
6 4 l ’a n n é e  é p i g r a p h i q u e

républicaine de la collection W. 
Froehner, au Cabinet des Mé
dailles.

P. 88. Les inscriptions C. I. L., 
I, 2e édit., nos 42 (ici pi. I), 
2399, etc., réputées perdues, sont 
dans celle collodion.

216)

Trois interprétations possibles 
(p. 89-90).

P. 90-100. Exemples d’inscrip
tions inédites.

P. 90-91 avec fig. (Inv. Froeh
ner, IV, 2). A Rome. Miroir de 
bronze.

217) Vénus et Gupidon ; à g.

218) A) . . . s .  S ep .  f.  et 
. .  . i s iu s .  Vet.
. .  .ront.  ueci  
. . .  t. seino  

5 . . .  fecront

A. — L. 1 : manque le prénom ; 
du gentilice ne subsiste qu’un s ; 
Sep., probablement le prénom 
Sepius ; et introduit la mention 
d’un second personnage ; 1. 2 : 
Vet., prénom du père ou abré
viation d’un cognomen ; 1. 4 : 
seino =  signufm ).

B. — L. 1 : Pelro est un pré
nom ; Selm. est le début d’un 
gentilice ; 1. 2 : e représenté par 
deux hastes suivies d ’un point 
peut être un chiffre II  ; 1. 3 : 
après Petini, une haste qui peut 
être un ï, mais aussi la partie 
gauche d ’un e , f , l.

Le libellé n’est pas tout à fait

P. 88-90 avec fig. (C. I .  L . ,  I. 
2 e éd it., n n 478, inco rrec tem en t 
publié).

A Rom e, fouilles de l ’E squilin . 
P e tit  vase de te rre  cu ite  ( In 
veni ;i ii-o m an u scrit é lab li pai'
W. F roehner, IV, 130). Lire :

nom  de la p ro p rié ta ire  de l ’ob
je t  : C aia C ap o n ia  ; à d r. invo
ca tion  : C u p id o  asta.

P . 91-98 avec flg. (Inv . F ro eh 
ner, IV, 1). A u lac F’ucin. T a 
b le tte  de bronze op is thographe 
brisée, avec un  tro u  de suspen
sion ou de fixation  (fin du te x te  A, 
d éb u t du  te x te  B).

B) Petro. Setm.. .  .
Ceseius. Vet. e. . . .  
ueci. Petini. .. 
edndre. cosn. ..

iden tique sur les deux  faces, 
m ais de m êm e ordre ; ce ne 
so n t pas deux  rédactions ou 
deux  copies d ’un m êm e tex te  
e t rien  ne p iouve  que nous ayons 
affaire à une lesserà hospitalis .  
Les deux  docum ents ém an en t 
d ’une m êm e bourgade : le vécus 
P e l in u s  (A 3-4, B 3), e t m en tion 
n en t un collège local de deux  m a
g is tra ts  (d u o v ir i , quaestores, m a 
gistri,  etc.) : p ro b ab lem en t A 3 e t 
B 2 : I I  [viri fec]roni ou ded]ront.

P. 98-100 avec fig. (Inv . F ro eh 
ner, X , 403). E n  « H ongrie » 
(O m brie ?). Poêle en cuivre. L e t
tres pointillées.

Rustiae Rustiu(s) iousit sapere ( n o n  capere).


